
 

   िपमा काऊन्टी जवुनेलै अदालत केन्दर् 

   भाषा सवेा सम्बन्धी ऊजरूी फारम 
 

अङगेर्जी भाषा रामर्री नबुझ्ने सबै सेवागर्ाहीलाई उच्च स्तरको िनशुल्क भाषा अनुवाद सेवा उपलब्ध गराउन िपमा काऊन्टी जुवेनैल अदालत 
केन्दर् किटब᳍ छ । यस उदसे्य अनुरूप िचᱫनबुझ्दो अथवा कमसल सेवा पर्ा᳙ भए अथवा सेवा मनाही भएको अवस्थामा उजूरी दतार् तथा  
छानिबन गनᱷ औपचािरक पर्कृयाको ब्यवस्था िमलाईएको छ । 
 

यिद तपाईं आफ्नो या सेवागर्ही को तफर् बाट ऊजरूी दतार् गरी पर्कृया अगािड बडाऊन चाहन ुहुन्छ भन ेकृपया भाषा सेवा ऊजरूी फारम भरेर 
हुलाक माफर् त, फ्याक्स ᳆ारा, अथवा हस्त ेभाषा अनवुाद कायार्लय (Language Interpreter’s Office) मा जम्मा गराउन ुहोला । यिद 
तपाईंको गुनासा एक भन्दा ज्यादा ब्यिक्त सँग सम्बिन्धत हो भन ेपर्त्येक ब्यिक्तको लािग बगे्लै फारम भनूर् होला । कृपया तपाइको सम्पकर्  
जानकारी तल उपलब्ध गराई िदन ुहोला । 
 

 

म िन᳜ सवेा/ ब्यिक्त सगँ सम्बिन्धत घटना को ऊजरूी गदछुᱺ (उपयकु्त कोठा मा िचन्ह लगाउनोस)्। 
 

 अनुवाद सेवा पाऊन मनािह गिरएको             अदालतमा उपिस्थत अनुवादक  
 फोन अनुवादक                अदालत को कमर्चारी 

 

ब्यिक्त को नाम वा पिरचय पतर् नम्बर:             
 

घटना घटेको िमती र समय:             
 

घटना घटेको स्थान:                
 
 

यिद गनुासो अनवुादकसगँ सम्बिन्धत हो भन ेके उनल ेतपाईंलाई भाषा अनवुाद को सवेा उपलब्ध गराएको हो 
 

 हो       होइन , यिद होइन भन ेऊनल ेकसलाई भाषा अनवुाद सवेा उप्लब्ध गराएका िथए:            
 
 

कृपया यस घटना का पर्त्यक्षदशᱮ साक्षीहरुको नाम, फोन नम्बर, ईमले लखेन ुहोला (जरूरत परे अितिरक्त पानाहरु पर्योग गनूर्स)्.   
 

साक्षी #१:             

फोन:                  ईमेल:            

 

साक्षी #२:            

फोन:                  ईमेल:            

 



तपाइको उजरूी सगं सम्बिन्धत जित पिन बूदाहरु उल्लङ्घन भएका छन ्तीनमा िचन्ह लगाउनसू । 

	सिह तथा पूणर्	
गिरएको अनुबाद सिह तथा पूणर् िथएन। अनुवादकले मूल अथर् िबिगर्ने गिर शब्द 
थपे, छुटाए वा पिरवतर्न गरे । 
	

 पर्स्ततू योग्यता	
यस पर्कृित को काम गनर् अनुवादक योग्य दिेखदनै िथए ।	

 तटस्थता तथा ᳞िक्तगत स्वाथर् बाट अलग 

अनुवादक कुनै एक पक्ष पर्ित पूवर्गर्ाही दिेखन्थे ।	

 पेशा सम्बिन्ध आचरण	
अनुवादक को पर्स्तुती तथा आचरण अदालत र सेवागर्ाही पर्ित सम्मानजनक 
नदिेखएको 

 गोपिनयता	
अनुवादक ले गोप्य सुचनाहरु सुरिक्षत राखेनन ्। 

 साबर्जिनक िटप्पणीमा पर्ितबन्ध	
अनुवादकले साबर्जिनक रूपमा केस बारे िटप्पणी गरेको, सूचना पर्भाह गरेको र 
सूचना बाडेको । शैिक्षक वा तािलम को िसलिसला बाहके पिन अन्य उदेश्यको 
लािग गोप्य रहनु पनᱷ सूचनामा ᳞िक्तगत धारणा ब्यक्त 
गरेको । 
 

 कामको दायरा	
अनुबाद र ऊल्था को दायरा  नाघेर अनुवादक ले िबभी᳖ ᳞िक्तलाई कानूनी 
सल्लाह िदने, ᳞िक्तगत िटप्पणी गनᱷ र अन्य िकर्याकलाप मा  सामेल भएको 
दिेखए । 
  

आफ्ना गुनासाका आधारहरु िबस्तृत रूपमा बनर्ण गनूर्स ्(चािहएमा अितिरक्त पाना हरु पर्योग गनूर्स)्:            

 

 

जहा ँसम्म मरेो जानकारी र िब᳡ास छ, म यो पर्मािणत गदर्छु िक यहा ँउल्लेख भएका सब ैकुरा तथ्य र सत्य हुन ्। 

दस्तखत:  
 यस कोठामा िचन्ह लगाएर र तल आफ्नो नाम लखेरे यो िनबदेन सिह गदछुᱺ भ᳖ ेमलै ेबझुकेो छु । 

ऊजूरीकतार्को दस्तखत :                              िमती:             
 

ऊजूरीकतार्को सम्पकर्  सचूना: 

नाम:            
ठेगाना:            
फोन:            
ईमेल:            
 

पतर् पठाऊन ेठेगाना:  
 

Pima County Juvenile Court Center  
Language Interpreter & Translation Services (LITSO)  
2225 E. Ajo Way  
Tucson, AZ 85713 
 

फोन: ५२०-७२४-२९६१ 
फ्याक्स: ५२०-७२४-२९२३ 

Nepali ONLY 


